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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). TMU 1.18 - --202.35.500 TNZ oo 146.32.500
Maximum height under hook without fastening (m). BTX 45/BEX 45— 137.20.500
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). BTX 38R/BEX 38R--——meee 137.20.000
MaxcumanbHas ebicoma nod kprokom Ges kpennexus (m). BTX 38/BEX 38 ———-———148.20.000

Baglantisiz maksimum kanca alti yaksekﬁg{' (m).

(m) h)ujmg&ﬂlﬁa;&uﬁJluﬁnm

Funta de plumalJib end*-------155.45.000

TR 12 e 146.30.000
--146.31.000

152.23.000
146.23.000

r._jj Hsr —2 m. 137.21.000
o ----146.21.000
_ o | Al s i B py BE 442 - 146.24.850
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / KoHey ctpens! / Bom ucu / & )—‘J dalia T .
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA | STATIONARY /
TRASLATION  MEPEMELLEHWE / RAY YORUYUSLO / ELS _)ﬂ:‘-“ STATIONAIRE / CTAUMOHAPHOE COCTORHMWE / SABn'f “-—?L'}
477 455 398 479 384 491 451 396 40,3 N2
486 44,6 39 —Basesl
TR 8RM
TR 8M
1 4 . TN4
3
TN 12
TR4
BTX 45 BTX 38R BTX 33 AR 12 AN1Z BEX45 | BEX38R BEX 38 BE 442
BEX45L | BEX 38RL BEX 38L .
BEXL ABH 75 BEX~ ABH OO TR 12
4.5m 38m - - 11 3,8m L 0 42m
4,5m 38m - -~ 11 3,8m
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HATPY3KM | YOKLER / JeaY!

L)T{_J SR1 (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumanbHbie Haepysku / Maksimum yiik /4 sex ol
SR1-2000 kg 2000 kg
—r—t Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc feiicTaus kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / <sadll (sae @...[m]
(m] 45 40 35 30 25 20
45m 1000 1155 1355 1625 2000 2000 25
40m _ 1500 1750 2000 2000 2000 31,1
35m _— S 2000 2000 2000 2000 35
30m _ e e 2000 2000 2000 30
25m _ e e e 2000 2000 25
20m — —_ —_ —_ — 2000 20
LLSCJ SR2 (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumanbHbie Haepysku / Maksimum yiik /4 sex ol
SR2-2500 kg 2500 kg
— Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]/ Portée du crochet (m) / Alcance do gancho (m) / Buiner kpioka (M) / —itaall (s1a @...[m]
[m] 45 40 35 30 25 20
45m 1000 1155 1355 1625 2000 2500 205
40m — 1500 1750 2085 2500 2500 255
35m — — 2000 2375 2500 2500 28,6
30m — — — 2500 2500 2500 30
25m — — — — 2500 2500 25
20m — — — — — 2500 20

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES /| XAPAKTEPUCTUKN MEXAHW3MOB /| MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 48y (ailadll

*opeional {1
4 | it - - I
e 1) E | T | & }
onypn | EC1846 EC1856 *EC2566VF *EC2580VF A 2838/45m 0G60BVF TC360 / *TC360VF TH1010
;ps""‘"‘am SR2 SR1 SR2 SR1 TGB25VF
(S 13,2 kW 13,2 kW 18,4 kW 18,4 kW 2x3 kW 4 kW 1,91*1,8 kW 9,2 kW
13]25]25 | 14]2]2 13 | 25 1] 2 0..04 30/80 mimin
oao il ’ ' ' ' ’ ' ’ 0...25 m/min 04..08 *0 30 1
I 46 (23] 5 56 |28 |6 0.64 | 0.32 0.82] 0.41 ”mlf‘ 30 50 m/min
sl/min m/min
H< SR 193 m SR 189 m f ProTav(Ects4sic1856 + 0ce0svF + Tcaen) = 19,1 kW*
H ProtaLiEc2seevFrEC2580VF + 0G808VF + *Tc3sovF) = *24,2 KW
400V 50Hz
EC1846
T [\ EC1856 KW +20%
TC360 m/min +20%
H 480V 60Hz TH1010

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HWXKHUW BANNACT / ALT AGIRLIK TASLARI / J&  J4510
H (m) 18 22 30 40 47,7 491
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 14 16
BEX45L 8 10 14 16
BEX 38R/ BTX 38R N\ 6 8 10 12 16 [ —
BEX 38/ BTX 38 4100 kg 6 8 10 12 o
BEX 38RL 8 10 12 16 [ —
BEX 38L 8 10 12 —
H (m) 31,9 40,3
BE 442 16 20
3450 kg

. . ; - . qros ' S
H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiiksekligi / calladll Jau &Lﬂ_ﬁ'l
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior [ For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure ( [1nA NpoMeRxyTOYHBIX BEICOT Bo3bMMTE GannacT, cooTBeTcTBYIOWMA Gonewei BeicoTe / Orta yikseklikler igin daha st bir yikseklige karsihk

gelen agirligi alimz. a’g-hyl &m_)m Al Jﬂ‘ el-‘é——‘-‘-"l e 4-_‘-‘:"‘11 ‘;‘1'='1"‘:‘_Jm
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST /

LISTE DE COLISAGE / CTMCOK NMOCTABKM / GEKIi LISTESI / Jxaaill daild

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE | AGIKLAMA | s Lim] A[m] H[m] P/W]kg]
Torre
Tower TR 8RM — TR 8M 8,07 119 119 2575.2515
Tour TR 12— TN 12 = 12,01 119 119 2840-2780
Bawms TR4 396 118 118 1070
Kule TN 4 S 409 119 119 1055
N2 229 119 119 785
s

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism

Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage

CuaeHbe Nnowaku + BEPXHAS cekuma BallHW + NOBOPOTHEIA MexXaHuam + = 697 1,65 242 3622
NoOALEMHEIR MEXaH13M

Gobek +{(ulenin kafa bﬁlﬂmmmekaniz(mawinq kulesi

@j!:t._ﬂl-l—gl_”;ll:t.)ﬂ +€_)-_Il‘w‘__;+g_)!_g-ﬁlsh_g:*b}m

Tramo de pluma

Jib section PO 1L (1) - 10,13 1 115 650
Trongon de fléche P09 2L (Ir) — ! - Lo it 1013 0,86 1,09 950
Cexuust cTpentI P09 3L (Il - B i 10,15 0,86 1,09 565
Bom bélumii P09 4L (IV) — L 5,26 0,86 1,09 250
g1, ¢l sal P09 5L (V) 1012 086 1,09 407
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnact / Kanca takimi / 8 _S2 SR _\g)_ _’L:l 0,76 0,16 0,86 135

c [ Trolley / Chariot / T !
arro / Trolley / Chariot / 'pysoBas Tenesxka SR = 00 13 073 110
Saryo [ 42 & L A

Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms

Contre-fléche avec plateformes / MpoTueoBecHan KoHCONk © iﬂ' | = 11,95 135 04 042
nnatchopmamu / Platformiu kuyruk / 4l fd aliall ¢l DAl f { f {

— i
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine % x 369 163 225 820
Mnatdopma u kabua / Platform ve kabin / 42lS § 4ala ins S 1 ' ' '
[N L 4 bLad
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids / Grande / Big / Grand / Bonbiwoit / Biyiik | S . 1,08 050 202 2360
Mpoueosec / Denge agirligi / 4Skas U\ 35} pequerio / Small/ Petit/ Mansii / Kigak | s LU 1.08 0.50 1.30 1500
BTX 38 6,11 0,64 1,53 1576
BTX 38R —— i = 6,11 0,64 1,57 1792
BTX 45 |__ L __l A | 7.0 0,64 157 2065
Base grua Testero largo
Crane base Long carriage
Base de la grue. Palonnier long BB‘I‘.;X%%L —jl; g:g ggg ggg 18156[?
OcHogaxune kpaHa. [INWHHAA NepegHAn YacTb = ! ' !
Ving tabani. Uzun ving arabasi BTX45L I-—L ——I Al b f 401 0.5 088 660
(“-‘-‘J@) ‘dé}h MMIM!J&! et BEX 38 5,56 03 1,27 1390
BEX 38R —— ﬂEt 5,56 03 140 1590

BEX 45 L o adl 655 03 1,41 1863

Mecanismo traslacion gria / Crane travelling mechanism

Mécanisme de translation de la grue / Mexau_uam nepemelleHnn kpaxa / - | o T 0.96 0,56 066 293
Yirlyls mekanizmal ving f"'—'—i"b-“ cj) 4:"“ : L I :' b
[ 2,8m . 3,00 044 1,30 3700
Lastre / Ballast / Lest / Bannact / A 3.8m - [A4.5m x ¥ 4,00 0,34 1,30 4100
Alt agirlik taslari / J& BE 442 . - 2,09 0,34 2,10 3450
BE 434 b T - - : A 340 0,34 1,69 4300
Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage / MonTaxHas Bawxa / Kadirma
kafesi / S il T 7.14 1,76 1,71 3200
- ) TMU 1.18
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly _ .
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien ;‘ ““\l/l
MoHTamHan BawHa Bes neepw, rpy3oBoi TeNexkW, NNaTdopMbl FPY30BOA TENEHKM / /T\ =
W onopHoi Banku 1 1 7.14 1,76 1,71 2450
Kapisiz kaldirma kafesi, ving képrisii arabasi, ving kdpriisi arabasi platformu ve - L -
kirig takimi

e i Ao Jle 5 AS jaie duale g A ye g ¢ Aol 9o O 50 S il g

JHSD JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L. IQD FEM 1005 - C25

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda respensabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without previous wamning. This inft lon fs supplied
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLUMA BALUHW / KULE KOMPOZISYONLARI / C,,H-“ @l gsa

T H : _ H T
N : o, e
NG ™4 ™4 ™
1 45 TN4 146.32.000 ITHRE
T Tl T
2 85 N4 N4 TN4 N4 2106 N4 85 | 2
CTN12 ™12 TN12 N 12 ! N12 146.31.000
3203 11,88 203 3
TR12 TR12 TR 12 TR12 TR12 146.30.000
4 322 1188 22 4
TREM TR &M TR8M TR &M TR &M 146.30.800
5 401 7.86 401 5
TX-B0TXXR TX-B0TXXR - TX-B0MXXR TXBOTXXR TX-B0TXXR 202.36.500
6 439 T390 T390 T390 T3e0 083 T390 133.32.000 439 6
T 468 285 88 7
8| 408 | TRSOA o TEMSA 61510 26 8
opsar| |l 9 557  Te-50A 1
p T6-150 T6-150 161.31.000 585 9
AN 90
10
o 16150 393 TL20TX150 161.36.000 624 10
AN 80 133.21.000 : i |
AND 90 133.21.800 R 11 854 TL20X150 TL20 3,89 TL20 153.31.000 663 11
AN 150 161.21.000 AN150 1| P —— ]
AND150  161.21.050 121603 |TL20 TS20A 3,87 | TSA 20031500 702 12
AL 20 153.21.800 e
S TS20 413
AD20 16021250 AL20 Z 7 el
AS 20 160.21.010 387 TSR20A 20031700 779 14
ASD20/24  160.21.080 T) H—2 e
ASR20  16021.200 HoY —em. o R Lol 15331.800 818 15
A 4 156.21.000 . AS 20
SRD 20/2: ) 856 16
T: Torre | Tower / Tour / BawHu / Kuleler / U—_ﬂ
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik | &Lﬂ )1
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Npouwe koHdMrypaumm /
@ Diger konfigiirasyonlar / & & Sl

Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /

Tasima / Ji

H=384 + AN12

2X

3x HIGH CUBE 40’

Hrrsi X
&

< BxTN4

Nimax: 3XTR4 + 6XTN4

L. XX l “..__.(._ ’ .
h (m) 36
D (m) 86-10
P (KN) 319 294
Rmax (KN) 88 250
h H H<200m TR4: 800.32.300
1,56
R
- D Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHyTperHas nectHuua /
2 |I‘ Bina igi trmanma quil-\h calull
R
09 P

fm Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTposas Harpyska B nokoe / Riizgar devre digi / Aaaall z BN = )-“

[f Consultar / Consult / Nous consulter / KoncyneTupyiitecs / Danisiniz / u'“ &P,}n
P En servicio / In service / En service / B pabote / Devrede / daaall I
M Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi / daall z BN

ESPANA/ SPAIN E-mail: jaso@jaso.com
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JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L.

Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 Tel. +34943-18 7000
20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoal] Fax. +34 943 -18 70 20

HEAVY DUTY
HEAVY DUTY S.A.

Panamericana Norte Km 25
Lampa, Santiago
CHILE

Tel: (+56 2) 2 952 7800
E-mail: info@heavyduty.cl

www.heavyduty.cl

Representantes exclusivos en Chile de Jaso.



